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Године 2024. објављен је још један том Аксиолошког лексикона Словена 
и њихових суседа. Након томова посвећених ฮุึ฽ (2015), ูุ฻ี฽ (2016), แส-
฻฼า (2017), ฯฬฺุูา (2018) и ฻ีุหุฮา (2019), по истој методологији израђен 
је нови том посвећен аксиолошком концепту ฮฯึุิฺส฼ารส. 

Том су уредили Јежи Бартмињски, Моника Гжешчак и Алена Руденко, 
а у његовој изради учествовало је 18 аутора из више земаља. Ово капитално 
дело словенске (етно)лингвистике суочило се са великим изазовом – губит-
ком свог идејног творца, главног и одговорног уредника и главног покре-
тача, професора Јежија Бартмињског (7.2.2022). Ипак, срадници су, након 
краћег периода застоја, успели да наставе рад и доврше овај том, остајући 
верни главној замисли и жељи свога учитеља – да се радови приведу крају, 
не само на овом тому него на започетом пројекту. У припреми су, тако, још 
два тома: том о ฺูุุฮาเา, који је већ у штампи, и том о ฮุึุฬาืา, који је 
тренутно у изради.

Као и у претходним томовима, и у овом тому је аксиолошки концепт, 
који представља главни предмет опсервације у књизи, анализиран на основу 
података из чак 14 језика и култура, укључујући седам словенских (пољски 
(Monika Grzeszczak), чешки (Ладислав Јановец), руски (Ewa Białek, Aleksey 
Yudin), белоруски (Алена Руденка), бугарски (Petar Sotirov, Gergana Padareva-
Ilieva), српски (Рајна Драгићевић) и хрватски (Piotr Mirocha)) и седам дру-
гих европских (старогрчки (Kazimierz Korus), дански  (Aleksander Kacprzak, 
Andrzej Szubert), француски (Aline Viviand), литвански (Irena Smetonienė), 
немачки (Monika Grzeszczak)) и неевропских (амерички енглески (Алена 
Руденка) и афричких хауса (Nina Pawlak)). Том је припремљен у оквиру ис-
траживачког програма EUROJOS, покренутог 2001. године на иницијати-
ву професора Јежија Бартминског, уз подршку Етнолингвистичке комисије 
Међународног комитета слависта, Института за славистику Пољске акаде-
мије наука и Института за лингвистичке и књижевне студије Универзите-
та Марије Кири-Склодовске (UMCS).1 У оквиру овог пројекта окупљени су 

1 О пројекту EUROJOS Језичка и културна слика света Словена и њихових суседа у упоред-
ном контексту види информације у чланку (Bartmiński, Bielińska-Gardziel 2016: 317–322).
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бројни лингвисти из различитих словенских и несловенских земаља који, у 
складу са циљевима Лексикона, по јединственој кохерентној методологији 
истраживања предложеној од стране професора Јежија Бартминског, рекон-
струишу концепте вредности на упоредивом скупу података (извора): систем-
ским (укључујући речнике), експерименталним (добијеним путем анкете) и 
текстуалним, укључујући корпусне изворе. Такав приступ омогућава њихово 
упоредно језичко и културно сагледавање, откривајући сличности и разли-
ке у погледима на свет садржаним у језицима који се описују. Лингвистич-
ки материјали за појединачне чланке у овом тому, према наводима уредни-
ка, систематски су прикупљани до 2022. године.

Поред појединачних чланака наведених аутора у језицима који се опи-
сују, у овом тому објављена су још два веома значајна текста. Први je текст 
Leksykon aksjologiczny Słowian i ich sąsiadów – co zawiera, na jakich zasadach 
się opiera, dla kogo jest przeznaczony? професора Јежија Бартмињског, који 
је првобитно објављен у првом тому Аксиолошког лексикона Словена и њи-
хових суседа (књ. 1, ฮุึ, ур. J. Bartmiński, I. Bielińska--Gardziel, B. Żywicka, 
2015, стр. 7–13), а овде је прештампан са мањим изменама. У овом, сада већ 
антологијском манифесту лублинске етнолингвистике, Јежи Бартмињски је 
образложио значај и теоријске основе израде Аксиолошког лексикона, које се 
темеље на три основна постулата: 1) коришћењу договореног система кон-
цептуалних алата и заједничке терминологије; 2) заснивању описа на упо-
редивом скупу извора; 3) и усвајању сличних начина дефинисања значења. 
Такође је истакнута основна идеја Лексикона која се састоји у проналажењу 
сличности у различитостима („jedności w różnorodności”). У јасном и пре-
гледном стилу Јежи Бартмињски је одговорио на сва кључна питања у вези 
са заснивањем и израдом Аксиолошког лексикона, указујући како на језич-
ки и културолошки значај проучавања вредности као предуслова за дефини-
сање идентитета појединца и заједнице, тако и на његов практични значај у 
смислу бољег разумевања међу људима који говоре различитим језицима и 
уклањања баријера у интеркултурној комуникацији.

Други текст, који потписују уредници књиге, носи наслов Koncept 
਄ਅ਍ਏ਋਒ਁਃਊਁ w lingwokulturach słowiańskich, europejskich niesłowiańskich i 
pozaeuropejskich. Овај текст представља покушај синтетичког сагледавања 
појединачих анализа језичке концептуализације ฮฯึุิฺส฼ารฯ у различитим 
лингвокултурама, укључујући поступке њиховог међусобног упоређивања 
и идентификације овог концепта који је истовремено национално специфи-
чан и универзалан по садржају и структури. Такав приступ представља ујед-
но један од крајњих циљева семинара EUROJOS и овог Лексикона. У тексту 
је, такође, први пут експлицитно представљена шема усвојена за опис кон-
цепта у Лексикону у појединачним лингвокултурама око које су се у раду 
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овог семинара водиле многе дискусије.2 Усвојена шема комбинује „сепара-
тивни” и „холистички” приступ и обухвата девет сегмената: 1) Увод (обич-
но узимајући у обзир историјски преглед); 2) (Кратак) преглед истраживања 
концепта; 3) Материјална основа за опис; 4) Концепт у светлу системских 
података (С); 5) Концепт у светлу података анкете (А); 6) Концепт у свет-
лу одабраних текстова (Т); 7) Синтетичка когнитивна дефиниција концепта 
на основу С-А-Т података (обично из аспектног приступа); 8) Профилисање 
концепта у савременим (јавним) дискурсима; 9) Резиме. 

Аутори су у овом тексту одговорили на питања: зашто је изабран кон-
цепт ฮฯึุิฺส฼ารส, које су њене конститутивне карактеристике и вредности, 
утемељене још у антици и развијане током историје и шта чини идеал сав-
ремене демократије. На материјалу различитих лингвокултура представље-
них у анализама у лексикону, упоредним приступом реконструисан је овај 
концепт уз примену устаљене методологије – разматрани су његов назив и 
етимологија, речничке дефиниције, хипероними, кохипоними, антоними и 
опозиције, синоними, деривати, устаљени спојеви и колокације (на речнич-
ком материјалу), анализирани су подаци добијени анкетом, као и подаци из 
различитих текстова (пословица, књижевних текстова, филозофских тек-
стова, новинских текстова и националних корпуса). Издвојене су оне ње-
гове карактеристике и аспекти које се понављају у више језика. Показанао 
је да чак и појмови позитивно маркирани по својој суштини, могу у реали-
зацији бити амбивалентни и различито вредновани – демократија се, с јед-
не стране, јавља као вредност, а с друге, као антивредност, као систем који 
није лишен несавршености, деформација и трансформација. Она није увек 
„стварна” нити „истинита”. 

У покушају синтетичког дефинисања овог појма, аутори издвајају ње-
гове основне семантичке карактеристике, аспекте, који чине његову „когни-
тивну структуру”. У већини анализа укључених у ову књигу, наглашена су 
два доминантна аспекта у концептуализацији садржаја појма ฮฯึุิฺส฼ารส: 
политички и друштвени, док су у опису овог концепта у појединим језицима, 
заступљени и други аспекти: егзистенцијални/економски (пољски, хрватски, 
дански, немачки), етички (пољски, хрватски), аксиолошки (бугарски, фран-
цуски) и нормативни (хрватски) аспекти. Когнитивна дефиниција концепта 
ฮฯึุิฺส฼ารส формулисана на основу свих проучаваних језика, укључује сле-
деће карактеристике: „учешће већине или свих људи/грађана у управљању”, 
„слободни избори”, „слобода”, „једнакост”, „правда”, „широке могућности”, 

2 В. и у књизи С. Бартмињске Defi niowanie  i profi lowanie pojęć w (etno)lingwistyce. Lublin: 
Widawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej, 2020, поглавље VIII „Од сепара-
тивног до холистичког описа језичке слике света”, а посебно стр. 209–210 (такође и 
Niebrzegowska-Bartmińska 2014: 71–102).
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„хуманизам”, док се неке њене карактеристике јављају у већини језика, али 
не у свима: „супрематија (доминација) власти”, „поредак”, „Запад”, „толе-
ранција”. Аутори закључују да је савремено лингвистичко схватање демо-
кратије много шире од изворне семантике речи и да представља универзалне 
тенденције. Демократија се широко тумачи као скуп права и слобода свој-
ствених западном начину живота. Као најизразитији профили у анализира-
ним језицима, поред других идеолошки оријентисаних и друштвених про-
фила, издвајају се конзервативни профил, који укључује такве појмове као 
што су слобода, различита права, избори, дијалог; либерални профил, који 
укључује појмове једнакости, поштовања људских права, владавину права 
и левичарски профил, који показује везу између идеје демократије и једна-
кости. У појединим језицима уочава се и веза демократије са религијом, док 
је све израженија повезаност са интернетом, посебно друштвеним мрежа-
ма, чија улога у развоју демократије носи и позитивне (алтернатива званич-
ним изворима) и негативне аспекте (ширење лажних информација, манипу-
лација, искривљивање погледа на свет корисника).

Последњи одељак Лексикона носи наслов Varia (Разно). У њему се доно-
се још три занимљива текста, први је на пољском језику: W poszukiwaniu źródeł 
konceptu ਄ਅ਍ਏ਋਒ਁਃਊਁ w najwcześniejszych poświadczeniach słowa ‘democracy’
(Przemysław Łozowski),3 други на енглеском: Democracy: A Personal Point 
of View (Grant Smith),4 а трећи на руском језику О демократии в китайской 
языковой картине мира (Александр Гордей).5

У завршној оцени најновијег тома Аксиолошког лексикона Словена и 
њихових суседа, посвећеног концепту ฮฯึุิฺส฼ารส, који је научна јавност 
већ препознала као изузетно значајан допринос развоју словенске и свет-
ске етнолингвистике, посебно треба истаћи достатност усвојене методоло-
гије EUROJOS-а, која омогућава поређење података из различитих извора 
(системских, експерименталних и текстуалних) и откривање заједничких и 
специфичних обележја концепата у различитим лингвокултурама. Синтетич-
ки преглед уредника и когнитивне дефиниције аутора потврђују да је ฮฯึุ-
ิฺส฼ารส, иако универзално призната као висока вредност, подложна амбива-
лентним тумачењима и променама у зависности од историјског, политичког 
и друштвеног контекста. 

Овај том, у духу методолошке једнообразности и утемељености, на-
ставља мисију Аксиолошког лексикона да у „различитости” трага за „слич-
ностима”. Његова научна и културолошка релевантност далеко превазилазе 

3 У потрази за пореклом концепта ฮฯึุิฺส฼ารฯ у најранијим потврдама речи демокра-
тија.

4 Демократија: лично гледиште.
5 О демократији у кинеској језичкој слици света.



Славистика XXIX/2 (2025)410

Ивана Лазић Коњик

оквире лингвистике, чинећи га значајним ресурсом за међудисциплинарна 
истраживања вредности, идентитета и интеркултурне комуникације.

На крају, не можемо а да не изразимо жал због непроцењивог губитка 
главног творца и неуморног уредника и покретача овог пројекта, проф. Је-
жија Бартмињског. Истовремено, остаје уверење да ће његови сарадници у 
наредним томовима успети да одрже кохерентност замисли и висок научни 
стандард, настављајући традицију систематичног и упоредног истраживања 
аксиолошких концепата у више језичких и културних простора.

Сви томови Лексикона доступни су за преузимање на адреси: http://
ethnolinguistica-slavica.org/.
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